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Rigtig god fornøjelse 
På redaktionens vegne 

Thyra Johannesen 

Vi hører om Lejre Kommunes venskabsby Talsi i 

Letland. Der er en artikel om Niels Frederiksen og 

om bygningspræmiering. Derudover er der som 

sædvanlig serier og foreningsnyt.  
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Leder  

SIDE 2 LETHRICA 

Det betyder, at de arkæologiske inter-

esser ved Gammel Lejre nu er sikret 

for fremtiden, og at adgangen til Lejres 

herligheder ð Ledreborg Allé ð ikke 

kommer til at ligge på en dæmning 

mellem to store grusgrave. 

 

Sagnlandet har holdt 50-års jubilæum. 

P¬ dagen blev det meddelt, at óA P 

Mßllers og hustrus Fondó har bevilget 

67 millioner kr. til formidling af sagnti-

den og dens mennesker. 

Fondens store bevilling kommer ikke 

bag på de historiske foreninger. Vi har 

længe vidst, at fonden var interesseret i 

at give en betydelig støtte til formid-

lingen af Lejres historie og sagnverde-

nen, når den helt rigtige ansøgning 

kom. 
 

De gør deres arbejde godt i Sagnlan-

det. De er dygtige og engagerede, og 

de tør tro på deres sag. 

Vi ønsker et stort tillykke. 

 

Bent Gottfredsen 

 

 

 

 

Så klar var udmeldingen fra Kultursty-

relsen, da Natur- og Miljøklagenævnet 

holdt sit offentlige møde i Danmarks 

Naturfredningsforenings fredningssag 

for Ledreborg Allé og Gammel Lejre. 
 

Fra styrelsens side forklarede man, at 

der kun var foretaget en 50% udgrav-

ning, fordi arealet ved Gammel Lejre 

var så vigtigt, at der skulle gemmes no-

get til fremtidens arkæologer. Det blev 

understreget, at en sådan fremgangsmå-

de kun blev anvendt ved sager af stor 

national interesse, og at fortidsminder-

ne lå bedst under vedvarende græs. 

Desuden lagde styrelsen stor vægt på 

Olufshøj, hvor løsfund tyder på, at den 

indeholder en kongelig begravelse. 
 

Fredningssagen blev bakket op også af 

Naturstyrelsen og de historiske for-

eninger i Lejre Kommune samt Roskil-

de og Lejre kommuner, idet Lejre dog 

stadig fastholdt, at man ikke mente, at 

arealet ved Gammel Lejre skulle fredes. 

Efterfølgende har Natur og Miljøklage-

nævnet besluttet at fastholde frednin-

gen af begge arealer. 

 

Lejre skal sidestilles med Jelling  
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blev valgt til Folketinget for Det radika-

le Venstre i 1913. 

Som formand for de sjællandske hus-

mænd blev han i 1910 valgt ind i Land-

bokommissionen der skulle revidere 

jordlovgivningen, og det var inden for 

det område hans livsbane blev lagt. 

Det førte frem til jordlovskomplekset 

Niels Frederiksen, St. Karleby  

En fører for Husmandsbevægelsen i en menneskealder  

Af Karl Frandsen 

Niels Frederiksen blev født den 23. fe-

bruar 1874. Han uddannede sig til 

landmand, og allerede som 9-årig kom 

han ud at tjene hos egnens landmænd. 

Skolegang var der ikke ret meget tid til. 

I sin ungdom blev han optaget af Henry 

Georges tanker om grundskyld. 

Han blev gift i 1903 og etablerede sig 

med 7 tønder land i Store Karleby, som 

var hans kones barndomshjem. Det var 

dog ikke nok til, at de kunne leve af 

det, så Niels kørte mælketur ved siden 

af. Ret hurtigt blev der tilkøbt jord, så 

de kom op på 18 tønder land. 

Allerede i 1908 var han med til at op-

rette en husmandsforening i lokalområ-

det, og her blev hans organisatoriske 

evner opdaget. 

Nu gik det stærkt. Han blev valgt til 

formand for De Sjællandske Husmand-

foreninger i 1909 og var formand indtil 

1929, og han kom ind i Hyllinge-

Lyndby sogneråd. 

I 1912 blev han valgt ind i Roskilde 

Amtsråd, hvor han sad indtil 1924. Han 

Historiske artikler  

Niels Frederiksen 



 

af 1919. Man oprettede Statens Jord-

lovsudvalg, og Niels Frederiksen var 

dets formand/direktør fra 1919 til 

1947. I jordlovskomplekset blev det 

bestemt, at ejere af lén og stamhuse 

kunne overtage deres ejendom mod at 

betale 25 % af godsets værdi til staten, 

samt at de skulle afgive 30 % af jorden 

til Statens Jordlovsudvalg. Pengene blev 

sat ind på en jordfond der skulle med-

virke til at oprette statshusmandsbrug, 

og jorden, der blev frigivet, blev ud-

stykket til disse brug. Samtidig blev det 

også bestemt, at præstegårdsjorderne 

skulle udstykkes. 

I alt blev der frigivet 45000 tønder 

land fra godserne samt 20000 tønder 

land fra præstegårdene og 4000 tønder 

land fra sønderjyske domænegårde. 

Der var mere end 100 millioner i jord-

fonden. Pengene blev brugt til at ud-

stykke de ovennævnte jorder til brug 

på omkring 13 tønder land, og der blev 

givet billige statslån til de kommende 

husmænd. 

Her på egnen blev der udstykket 400 

tønder land fra Egholm gods, der blev 

til 36 husmandslodder, og fra Kirke 

Hyllinge præstegård. I 1926 blev der 

udstykket 99 ha fra Kornerupgård, der 

blev til 13 husmandsbrug, der for øv-

rigt ligger der endnu på Niels Frederik-

sens vej i Kornerup. Desuden blev der 

udstykket fra Skullerupholm. 

I alt blev der i Niels Frederiksens tid 

som formand for Statens Jordlovsud-

valg dannet 19512 husmandsbrug fra 

70 godser, 34 domÞneg¬rde og 575 

præstegårde. 

Niels Frederiksen døde i 1951 og er be-

gravet på Kirke Hyllinge kirkegård. 

I taknemmelighed rejste egnens hus-

mænd i 1953 en mindesten for Niels 

Frederiksen ved indkørslen til Niels 

Frederiksensvej i Kornerup. 

Den var efterhånden blevet noget mis-

ligholdt, så en kreds af borgere på vejen 

har restaureret anlægget i sommer, og 

den blev genindviet for en måned siden 

ved en lille højtidelighed, hvor blandt 

andet to af Niels Frederiksens børne-

børn var til stede. 
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Mindestenen i Kornerup 



 

Lejre Kommune har tre venskabsbyer i 

Letland: Kandava, Mersrags og Talsi. Al-

le tre byer ligger i Kurland, den vestlige 

del af Letland, mellem Riga og Øster-

søen. 

Dette venskabssamarbejde tog sin be-

gyndelse helt tilbage i 90õerne i ¬rene 

efter, at Letland igen havde fået sin 

selvstændighed. Der har i årenes løb 

været samarbejde på mange områder: 

Gensidige besøg af skoleelever, projek-

ter hvor danske og lettiske kunstnere 

har arbejdet sammen, studerende fra 

Letland har været på længerevarende 

ophold i Lejre, der har været sang- og 

dansegrupper fra Letland i Lejre, grup-

per fra begge lande har lavet håndarbej-

de sammen, og der har i mange år eksi-

steret et venskabsforhold mellem kir-

kerne i Kandava og Osted-Allerslev. På 

det mere officielle plan har der været 

gensidige besøg af kommunalpolitikere 

og embedsmænd, og i august 2014 var 

en stor gruppe Lejreborgere i Talsi. Her 

var bl.a. Sagnlandet og Lejre museum 

repræsenteret. 

Vi synes, det kunne være spændende, 

hvis vi kunne få et samarbejde i gang 

også på det historiske område. I et sam-

arbejde mellem to lande, der på mange 

områder har fælles træk, men på andre 

er ganske forskellige, er det vigtigt at 

kende hinandens historie. Vi har tidlige-

re bragt en artikel med relation til Let-

land, óP¬ sporet af vikingerne i Kur-

landó, i oktober 2013. Siden har vi f¬et 

flere kontakter i Letland på det histori-

ske område. I april var en lærer fra 

gymnasiet i Talsi, Antra Grube, sammen 

med elever og lærere fra Talsi på en 

uges besøg på Osted Fri- og Efterskole. 

Her havde vi lejlighed til at vise nogle 

af vore historiske seværdigheder, lige-

som Antra fik hilst på flere bestyrelses-

medlemmer fra Lejre Historiske For-

ening.  
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Talsi, indledning  

Af Jørgen Lauterbach og Hans Jørgen L. Larsen 

Antra Grube møder Karl Frandsen 
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bringe en artikel af Antra eller af andre 

om lokalhistoriske emner i vore ven-

skabsbyer. Ligeledes ville det jo være 

fint, hvis man i Letland kunne bringe 

artikler f.eks. fra Lethrica i de medier, 

der er til rådighed derovre. 

I dette nummer har vi valgt at bringe 

lidt om Talsis historie og om det første 

gartneri i Talsi. 

Talsi spejler sig i søen 

Talsis historie  

Af Jørgen Lauterbach 

Talsi er beliggende i den vestlige del af 

Letland, Kurland, ca. 120 km vest for 

Riga. Byen har i dag ca. 11.000 indbyg-

gere, og i hele Talsi Region er der knap 

35.000 indbyggere. 

Byen er kendt som byen med de ni hø-

je. På en af dem, Borghøjen (Talsu 

pilskalns), der rejser sig op fra den ene 

af byens to søer, har der fra det 10. til 

det 14. århundrede ligget en borg. Bor-

gen har været befæstet med sten og har 

haft en dobbelt væg af rundtømmer. 

Man har ved udgravninger i 1930õerne 

fundet spor af bebyggelse inden for mu-

rene, men på overfladen er der i dag in-

tet at se. 

Talsi nævnes første gang i historien i 

1231 i forbindelse med de baltiske 

korstog. Her blev der indgået en aftale 

mellem de kuriske ledere og den ro-

merske kirkes udsending Baldwin von 

Alna, hvorefter kurerne underkastede 

sig den katolske kirke i Riga. Omkring 

borgen opstod der en bebyggelse. I det 

13. ¬rhundrede blev omr¬det underlagt 

tyske ridderordener, og i løbet af 1400-

tallet bosatte der sig håndværkere og 

Antra er også lokalhistoriker og har 

skrevet flere bøger og artikler om lo-

kalhistoriske emner. Gennem hende er 

vi også kommet i kontakt med en an-

den person, Miks Kalmanis, der besty-

rer en hjemmeside, hvor man kan se 

flere af Antras publikationer. Vi kunne 

forestille os, at et samarbejde kunne 

begynde med, at vi af og til kunne 
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handelsmænd i byen. Ved udgravninger 

i 1990õerne har man fundet en mÞngde 

håndværktøjer, spydspidser og smykke-

genstande. De er vidnesbyrd om, at 

indbyggerne har været gode håndvær-

kere, agerdyrkere og kvægavlere. 

I 1561 blev Talsi en del af hertugdøm-

met Kurland. I årene fra 1561 til 1569 

var Kurland en vasalstat til storhertug-

dømmet Litauen, og fra 1569 til 1726 

var det en del af det polsk-litauiske fæl-

lesskab. 

I årene fra 1642 til 1682 var Jacob 

Kettler hertug af Kurland, og i denne 

periode nåede Kurland et højdepunkt i 

velstand. Jacob var ivrig fortaler for 

merkantilismen, og metalproduktion 

og skibsværfter blev langt mere udvik-

let. Der opstod handelsrelationer med 

nærliggende lande, men også med Eng-

land, Frankrig, Nederlandene og Portu-

gal. Jacob etablerede en handelsflåde 

med basis i Ventspils og Liepaja, og man 

anskaffede sig kolonier i Afrika og Vest-

indien. Også i Talsi opstod der en me-

talvirksomhed. 

Men både Sverige og Polen-Litauen var 

interesseret i Kurland. Det kom til en 

svensk-polsk krig, hvorunder svensker-

ne tog hertug Jacob til fange. I denne 

periode overtog hollænderne kolonier-

ne, og handelsflåden og fabrikkerne 

forfaldt. 

Talsi blev ramt af to pestepidemier, i 

1657 og i 1710, og efter den sidste epi-

demi var der kun 10 mennesker, der 

overlevede. I 1733 blev byen ødelagt af 

en storbrand. 

I 1795 blev Kurland annekteret af Rus-

land i forbindelse med den tredje de-

ling af Polen, og Talsi kom derved un-

der russisk herredømme. 

I begyndelsen af det 19. århundrede be-

gyndte jødiske handelsfolk at bosætte 

sig i Talsi, og deres andel af befolknin-

gen steg i løbet af århundredet fra 20% 

til 41%. Den jødiske befolkning tjente 

deres udkomme ved handel, håndværk 

og transportvirksomhed, og de grund-

lagde også flere industrivirksomheder. 

I 1863 blev den første folkeskole etab-

leret under ledelse af FrŦdrihs Feldma-

nis, og i 1873 kom den første privat-

skole. KŃrlis MŦlenbahs, en berømt lin-

guist, var leder af denne skole fra 1881 

til 1889. På skolen blev der undervist 

på tysk, og i 1887 blev der åbnet en 

skole, hvor undervisningen foregik på 

russisk. Denne skole eksisterede frem 

til begyndelsen af Første Verdenskrig. 



 

heraf 82 % var letter, 12 % jøder og 3 

% tyskere. Men under den tyske be-

sættelse under 2. Verdenskrig blev næ-

sten alle jøder henrettet eller deporte-

ret. 

I 1940 blev Letland en republik under 

Sovjetunionen, og det fortsatte efter 

afslutningen af 2. Verdenskrig. I 

1950õerne og 60õerne fandt der et op-

sving sted. Der blev anlagt parker og 

pladser, og gader og stier blev renove-

ret i et hidtil uset omfang. I 1960 blev 

der åbnet en stor biograf i Talsi, og der 

blev også bygget en stor friluftsscene. 

I 1965 blev der grundlagt en metal-

virksomhed òTalsió. Den var p¬ det 

tidspunkt den største og mest kendte 

virksomhed i byen. Den gav arbejde til 

350 mennesker, og den var den stßrste 

virksomhed inden for sin art i Sovjet-

unionen. 

I 1976 blev det nuværende rådhus og 

hotellet, hvor mange fra Lejre har bo-

et, bygget. 

Letland blev en selvstændig stat i 1991. 

I dag symboliserer ůŐniŽkalns-bakken 

den nye tid. Den har fået en patriotisk 

betydning. Allerede under den første 

uafhængige stat (1918-1940) bad byen 

Talsi billedhuggeren KŃrlis Zemdega 

om at skabe monumentet "KoklŐtŃjs" 
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I forbindelse med den russiske revoluti-

on i 1905 var der også et oprør i Talsi. 

Det blev slået ned og efterfulgt af straf-

feekspeditioner. Herunder blev nogle af 

indbyggerne skudt og ca. 60 bygninger 

brændt ned. Men livet i den lille by 

fortsatte, og nye huse blev bygget. 

I 1915 kom der tyske tropper til byen, 

og befolkningstallet sank fra 5000 til 

1100 indbyggere. I 1917 fik byen ret-

tigheder af den russiske provinsrege-

ring. Efter 1. Verdenskrig blev den letti-

ske stat proklameret, men det første år 

efter krigen var præget af forskellige 

væbnede grupper, der stredes om mag-

ten. Men fra 1920 gik det igen fremad. 

Talsi var og forblev en by med hånd-

værkere og handelsfolk. I næsten hvert 

hus var der en lille butik. 

I 1935 havde byen 4116 indbyggere, 

Kirken rager højt op over byen   
Ældre foto fra Talsis hjemmeside 



 

udstillinger af lokale kunstnere. Kul-

turhuset har i de seneste år gennemgå-

et en omfattende renovering, og det 

dannede ramme for óLejredagene i Tal-

sió 2014. 

I 1919 blev der oprettet et gymnasium 

i den tidligere baron von Fircks resi-

dens. Denne bygning er nu museum. I 

1957 flyttede gymnasiet til sin nuvÞ-

rende lokalitet, og i 1998 fik det nav-

net Talsi Gymnasium. En gruppe af ele-

ver fra gymnasiet var i april 2015 på 

besøg på Osted Fri- og Efterskole. 

Kilder: 

 http://www.talsi.lv/talsi-city-eng 

Wikipedia mv. 
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til minde om de faldne i den lettiske 

uafhængighedskrig. Der blev fundet en 

stor granitsten i de store skove ved 

Dundaga, og der blev rejst midler til 

opførelsen. Men først i 1995 fik kunst-

neren Vilnis TitŃns overdraget opgaven 

at afslutte arbejdet, og den 16. novem-

ber 1996 kunne Letlands præsident, 

Guntis Ulmanis, afsløre monumentet. 

Forandringen har kunnet mærkes på 

mange områder. Talsi er igen blevet en 

handelsby, og der er den ene butik efter 

den anden, større og flottere end no-

gensinde tidligere. 

I forbindelse med uafhængigheden er 

det religiøse liv også blevet vakt til live 

igen. Der er blevet bygget en Adventist 

kirke, og den katolske kirke er under 

genopførelse. 

På Baznickalns ligger den evangelisk-

lutherske kirke. Den blev bygget i 

1567, og den hÞver sig hßjt over byen. 

Talsi har en rig tradition for kulturelle 

og uddannelsesmæssige aktiviteter. I 

1887 blev der dannet en kulturfor-

ening, og den har siden 1912 haft til 

huse i byens kulturhus. Huset blev byg-

get ved hjælp af donationer, medlems-

bidrag, indtægter fra lotterier m.m. 

Man begyndte nu at danne dramagrup-

per, dansegrupper og kor og at etablere 

Gadebillede fra Talsi 2013. Foto J L  

http://www.talsi.lv/talsi-city-eng


 

Den lettiske avis ăLatvieĢu AvŦzesò skrev 

i året 1855: ăI Talsi pastorat vokser der vel-

plejede unge æble- og pæretræer frem. De 

bedste sorter sælges for 50 sølvkopeck stykket. 

Træerne plantes om foråret, så snart jorden er 

egnet.ò 

Denne frugthave var beliggende på 

ZvaigĤŽu Iela (iela betyder gade), en 

sidegade til hovedgaden, Liela Iela, og 

ejeren var på det tidspunkt en købmand 

ved navn Heinz. 

Frugthaven blev omkring 1865 forpagtet 

og senere overtaget af ókunstgartneró 

Karl August Rohde. Talsis mangeårige 

tradition for gartnerivirksomhed tilskri-

ver man den tysk-baltiske familie Rohde. 

August Rohde var født i 1832 i Wildberg 

nord for Berlin. På den tid var der ikke 

arbejde nok i Tyskland til alle de unge 

mennesker, og mange drog udenlands ð 

til Amerika. På opfordring af en baron 

Korff udvandrede August Rohde til Let-

land og fik omkring 1860 ansættelse 

som gartner på et gods i nærheden af 

Liepaja i det sydvestlige Letland. Landet 

hørte den gang til Rusland. Her begynd-

te han at arbejde som gartner, og han 

giftede sig med stuepigen, Charlotte 

Stürzkober. I 1863 fik de sønnen Wil-

helm, der senere førte gartneriet i Tal-

si videre efter sin far. 

Barnebarnet Elisabeth skriver i sine 

erindringer: óDet var vanskelige ¬r for 

mine bedsteforældre, der kun gennem flid 

kunne komme videre. De måtte stå op kl. 4 

om morgenen. Bedstefar forædlede unge 

træer og arbejdede ved mistbedene, for om 

dagen m¬tte han passe kunderne.ó De førte 

et sparsommeligt liv. Kopeckene skul-

le respekteres. Wilhelm har fortalt til 

sin datter, at da han som lille barn en 

gang blev sendt til bageren og tabte tre 

kopeck, fik han ógevaldige slagó, fordi 

han ikke havde nok ærefrygt for pen-

gene. 

Moderen vævede eller spandt fra tid-

ligt om morgenen for at skaffe tøj til 

børnene ð der var i mellemtiden ble-

vet otte. Af dem døde fire; tre af dem i 

løbet af to uger af difteri. 

Da faderen var prøjsisk statsborger, 

måtte sønnen Wilhelm tage til Bran-

denburg for at aftjene sin værnepligt. 

Gartneriet Rhode var et stort foreta-

gende. Der var adskillige drivhuse og 

rækker af bede på skråningerne. Fami-

lien arbejdede hårdt, men der var for 

meget arbejde for dem alene.  
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Det første gartneri i Talsi  

Af Antra Grube. Oversat og bearbejdet af Jørgen Lauterbach 



 

Wilhelm Rohde 

Fra 1912 tilbød Wilhelm Rohde ikke 

kun gartneriprodukter til sine kunder, 

men han forsynede også byens befolk-

ning i flere årtier med vinduesglas fra 

den lettiske virksomhed "Annahite". 

Men endnu vigtigere var hans 30-årige 

arbejde i offentlig tjeneste. I begyndel-

sen af århundredet blev han valgt ind i 

byrådet og i have- og boligkommissio-

nen. I året 1912 var han medlem af 

prøvekommissionen. Efter de tyske 

troppers indmarch blev gartner Rohde 

udnævnt til borgmester i Talsi af kom-

mandøren for okkupationstropperne. 

Denne post beholdt han, indtil den let-

tiske stat blev proklameret. Men da ef-

terfølgeren kort efter blev skudt, har 

óHerr W. Rohde igen accepteret at p¬tage sig 

ansvaret som borgmester i byenó. 

ÅRGANG 10, NR. 20 SIDE 11 

Ved folketællingen i 1897 nævnes en 

19-¬rig tjenestepige og en 15-¬rig gart-

ner. Senere bliver der i annoncer søgt 

en gartnerlærling eller en tjenestepige. 

Virksomheden var også et godt sted for 

andre, der her havde fået oplæring som 

gartnere. F.eks. skriver en gartner i 

1940 i en meddelelse, at han har over-

taget et gartneri, at han overtager alle 

forpligtelser, og at han også udfører 

glasarbejde. Han underskriver sig som 

den tidligere gartner i Rohdes gartneri, 

Fr. DŦceris. 

Fra 1892 fik August Rohde titlen som 

stadsgartner. Det indebar, at han kunne 

handle med gartneriprodukter. 

I slutningen af 1893 døde August Roh-

de af kræft, og hans søn Wilhelm over-

tog virksomheden. I 1896 fik Wilhelm 

og hans kone Elisabeth deres førstefød-

te Wilhelmine. Familien blev forfulgt af 

ulykker. Pigen døde som baby, ligesom 

også Wilhelms søsters to børn og deres 

far. På mindre end fire år oplevede fa-

milien på ZvaigĤŽu Iela, hvor de alle 

boede, fire fødsler og fire dødsfald, de 

to som følge af tuberkulose. I løbet af 

de næste år fik Wilhelm og hans hustru 

fire børn. Den yngste, Elisabeth, kom i 

praktik i Tyskland og overtog efter sin 

fars død i 1932 gartneriet. 

I Talsi har man fortsat en rig tradition for 
blomsterudsmykning. Her fra en parkerings-
plads ved rådhuset. Foto JL 



 

blive viderefßrt i fuldt omfang.ó Trods den 

økonomiske krise gik arbejdet godt, og 

virksomheden blomstrede. Af annoncer 

kan man se, at man havde frø, udplant-

ningsplanter, frugt og bær samt blom-

ster og kranse til salg. I disse år kom 

også de første blomsterudstillinger. I 

1933 skriver pressen, om en sjÞlden 

naturbegivenhed, der fandt sted i Gart-

neriet Rohde: I løbet af sit 15-årige liv 

blomstrede en kaktusplante óNattens 

Dronningó for anden gang. Hen imod 

kl. 12 om natten nåede den sit højde-

punkt og forvandlede sig til en smuk, 

hvid blomst som en åkande. Men kl. 5 

om morgenen havde den allerede truk-

ket sig sammen og visnede. 

Året 1939 var det sidste år, byens bor-

gere fik glæde af gartneriet Rohde. Eli-

sabeth giftede sig med en tysk-baltisk 

gartner fra den nordlige del af Letland, 

Robert A. Burmeister. Efteråret 1939 

var dramatisk for tyskerne i de baltiske 

lande. Der havde forinden været flere 

dårlige varsler. Hitler kaldte dem tilba-

ge óheim ins Reichó. Familien måtte pak-

ke deres ting. Afrejsen fandt sted med 

et bananskib fra østersøhavnen 

Ventspils. I sine erindringer skriver Eli-

sabeth om den sørgmodige afsked, 

hvor man sang den lettiske hymne på 

skibet. 
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Offentligheden så meget negativt på 

enhver, der havde samarbejdet med be-

sættelsesmagten, men om den tidligere 

borgmester finder man ikke et ondt 

ord. Han blev genvalgt til byrådet i 

1920 og 1924, og i pressen blev han 

omtalt som en herre, der har vundet 

almen sympati. Efter hans død i 1932 

omtalte aviser af modsat politisk opfat-

telse ham med lovprisende ord: óRohde 

var af natur fredelig og tolerant over for an-

dre mennesker uden hensyn til deres etniske 

herkomst, selv om han selv var tysk. Han for-

stod også de ansattes behov og bekymringer, 

og han var derfor meget velanskrevet blandt 

dem. [...] Med ham har vi mistet et menne-

ske med stor sans for retfærdighed og ærlig-

hed, egenskaber man i disse tider kun sjæl-

dent mßder.ó 

Elisabeth 

Et par uger efter sin fars død annonce-

rede Elisabeth, at óRohdes gartneri ville 

Wilhelm Rohdes beboelsesejendom i Talsi 



 

I krigstiden opholdt familien sig i det 

tidligere Østprøjsen, hvor de fik fire 

børn. Faderen deltog i krigen som rus-

sisk tolk, og han kom senere til at un-

dervise på en landbrugsskole. Elisabeth 

drev et mindre gartneri. Hun døde i 

1975. 

Gartneriet i Talsi blev solgt, og der blev 

sørget for, at salgssummen kom de tid-

ligere ejere til gode. I februar 1940 

kunne man i avisen "Talsu VŃrds" læse: 

ăJeg erklÞrer, at jeg har overtaget Roh-

des tidligere gartneri på ZvaigĤŽu iela 

1. Jeg tilbyder et stort udvalg af blom-

ster, såvel snitblomster som planter på 

rod, og ogs¬ kranseé E. KalniŽaò. 

Elisabeth mindes sin barndom med 

glæde. I sine erindringer fra 1965 skri-

ver hun til sine børn: 

óVi boede som på en ø, med lysthuse af syren 

og jasmin, mosset fra haven, og mellem 

frugttræernes rødder var der hemmeligheder 

og en eventyrverden af imaginære væsener, 

der i årevis stadig levede sammen med mig. Vi 

er så rodfæstet i vores skønne, rolige barn-

dom, at vi ikke kan løsrive os fra den, og sta-

dig efter 26 år har en smertefuld længsel 

efter vores hjemstavnó. 

Den tidligere ejers børnebørn har ikke 

glemt deres families rødder, og de har i 

sommeren 2015 besøgt Talsi. 
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Artiklen er en oversættelse og bear-

bejdning udført af Jørgen Lauterbach 

af Antra Grubes artikel óTalsu dŃrznie-

ka Rhodes mazdŐli Talsosó, 

(Talsigartneren Rhodes bßrnebßrn i 

Talsi), www. pelecalasitava.lv. 

Til dette brug har Miks Kalmanis, der 

også er tilknyttet ovennævnte hjemme-

side, velvilligt stillet sin tyske oversæt-

telse til rådighed. Oversættelsen er 

suppleret med oplysninger fra Elisa-

beths og Roberts søn, Jörn Burmeister. 

Elisabeth og Wilhelm Rohde med børnene, Eli-
sabeth, Alice, Hertha (på skødet af sin mor,  
Willy (forrest) og bedstemoderen, Susanne 
Stürzkober (Optagelse 1908) 



 

LETHRICA  SIDE 14 

Helledyssen eller Thomses Sten  

Et af Bayers billeder 

Af Olav Sejerøe 

Når man fra Lejre kører mod Hvalsø ad Bispegårdsvej, ser man nord for vejen li-

ge før femvejskrydset en dysse over for Stendyssegård. Det er Helledyssen. 

Bayer har lavet flere billeder af Helle-

dyssen. Dette er fra 28. juli 1880. Her 

er højen set fra vest, og man kan til 

højre for højen skimte Allerslev kirke. 

Bayers næste billede af højen er fra 1888. Også her er billedet set fra vest, og 
man skimter Ledreborgs hovedbygning til venstre for højen. 
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Chr Bayer skriver i sin bog: ódenne dysse kaldes af bßnderne "Helle-Stenen" og 

"Thomses Steen", vel sagtens efter markens ejer i sin tid.ó  Det har han ret i. Stendysse-

gård blev i 1848 fæstet af Peder Thomsen. 

Da plejehjemmet Bøgebakken skulle 

bygges, lavede Roskilde Museum en 

prøvegravning på arealet. Her fandt 

man rester af mange bål. Nogle af dem 

dannede en række fra Stenalderhøjen 

Helledyssen til Bronzealderhøjen Bør-

sen. Det må være rester af rituelle bål 

mellem de to høje. 

På billedet her fra Roskilde Museums 

prøvegravning ses rækken af bålplad-

ser fra helledyssen og ned mod Bør-

sen. 

Helledyssen i dag 


